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Nem a luz da lua na tarde
Nem a luz da lua na tard¥e
Neither the light of the moon in the afternoon

nem a onda do mar quando ela vem
nem a onda do mar kwando ela vem
nor the wave of the ocean when it comes

nem a flor do céu quando se ábre
nem a flor du seu kwandu se abre
nor the flower of the sky when it opens

tem a graça de você
tem a grasa d¥e vose
has the beauty of you

Meu amor é bonita, é bonita
Meu amor e bonita e bonita
My love is beautiful, is beautiful

ai que aroma o corpo do meu bem
ai, ke aroma o korpo do meu bem
ah, how aromatic the body of my dear

ai que negros são os seus cabelos
ai ke negros são os seus cabelos
ah, how black is her hair

Meu bem não vá mais embora
Meu bem não vá mais embora
My dear don�t go anymore away

não me deixe por favor
não me dei•e por favor
do not leave, please

sem meu bem eu me morro
sem meu bem eu me morro
without my love I die

eu me morro de amor
eu me morro d¥e amor

I die of love
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